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А. ГИТОВИЧ*

Старому другу (1958)

Ну вот мы и встретимся снова,
Вдвоём посидим у стола,
Обдумаем век наш суровый,
Превратные наши дела…
И всё же, как надобно смертным,
Ещё раз проверим, дружок —
Горит ли огонь беззаветный,
Который в нас Ленин зажёг?

Г. ГОППЕ**, В. ВЕРХОВСКИЙ***

Разговор о тепле

Февраль суров. Февраль ветрами вьюжит.
И за окном не разглядеть зари.
Как дети беспризорные, от стужи
На ветках присмирели снегири.
Казалось, нет от холода защиты,
Он властвует сегодня над Москвой.
Старинной печи кафельные плиты
Холодной отливают синевой.
Который день не топят в кабинете,
Который год идут в стране бои,
И Ленин за работой на рассвете
Дыханьем пальцы согревал свои.
Дверь приоткрыли.
— Можно к вам?

* Александр Ильич Гитович (1909–1966) — советский поэт, переводчик 
китайской и корейской литературы (Цюй Юань, Ли Бо, Ду Фу, Ван Вэй, 
Го Можо, Мао Цзэдун и др.). С 1937 г. руководил объединением молодых 
поэтов при Ленинградском отделении Союза писателей. Заведующий 
отделом поэзии журнала «Литературный современник» (1938–1940).

** Герман Борисович Гоппе (1926–1999) — советский поэт и педагог, 
участник Великой Отечественной войны.

*** Юрий Никандрович Верховский (1878–1956) — советский поэт, пере-
водчик.
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— Войдите. —
И вождь навстречу встал из-за стола:
— Вы нынче самый первый посетитель.
Какие привели ко мне дела? —
И, широко ступая, по-матросски,
Затягивая тщательно бушлат,
Вперёд проходит комендант кремлёвский,
И сразу видно: он чему-то рад.
Он не скрывает своего волненья,
Подыскивая нужные слова:
— Дрова достал для вас, товарищ Ленин!
— Какие же? — Хорошие дрова!
Одна берёза. Не дрова, а порох. —
Бумагу вынул, положил на стол. —
Доставлю их, товарищ Ленин, скоро,
Вот только ордер подписать пришёл. —
Ильич доволен. Щурится лукаво:
— А много ли достали?
— Целый воз! —
И щёлкнул каблукам и по уставу

Служивший революции матрос.
— Да вы садитесь… Просто молодчина!
У вас большой хозяйственный талант. —
И заскрипели жалобно пружины,
Лишь в кресло опустился комендант.
А Ленин пододвинул ордер ближе.
— Достать в Москве! Ну просто чудеса! —
Улыбку пряча, наклонился ниже
И что-то быстро-быстро написал.
Пальто поправил, чтобы не спадало,
Взглянул во двор, где всё снега мели.
— Мне кажется, уже теплее стало…
Не оттого ль, что вы дрова нашли? —
А комендант от похвалы высокой
Услышал под тельняшкой сердца стук:
Ведь это просто здорово, что смог он
Помочь тому, кто людям лучший друг.
Он быстро встал, взял ордер, как награду,
Смущённо посмотрел на Ильича.
А вождь ему вопрос последний задал:
— Не спутаете адрес сгоряча?
— Да нет, товарищ Ленин, как же можно?
Ну кто же адрес спутает такой! —
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И ленинскую руку осторожно
Пожал своей огромной пятернёй.
Но, всё-таки вопросом озабочен,
Он в коридоре встал перед окном
И разобрал на бланке быстрый почерк:
«Дрова доставить срочно в детский дом».
А за окном февраль ветрами вьюжил,
Где, ожидая мартовской зари,
На зябких ветках, присмирев от стужи,
Друг к другу прижимались снегири.

С. ГОРОДЕЦКИЙ*

Наш Ильич (1949)

Какие сплотились в нём светлые силы,
Что, смерти не зная, средь нас он живёт?
За что все народы его полюбили,
За что им гордится советский народ?

За то, что он мыслью своей прозорливой
В сердцах прочитал у рабочих людей
Тоску молодую о жизни счастливой
И пламя зажёг в них от искры идей.

Раздвинув границы всемирной науки,
Народам он дал путеводную нить
И гневною силой рабочие руки
Наполнил, чтоб рабские цепи разбить.

Средь вихрей враждебных над бездной кровавой
Он поднял незыблемый стяг Октября

* Сергей Митрофанович Городецкий (1884–1967) — русский советский 
поэт, переводчик и педагог. В 1905 посещал «башню» Вячеслава Иванова. 
В 1906–1907 гг. опубликовал символистские с фольклорным уклоном 
книги стихов «Ярь», «Перун», «Дикая воля». В 1909 г. публиковался 
в журнале «Пробуждение». В 1910-е разошёлся с символистами, в 1912 г. 
стал одним из организаторов Цеха поэтов (совместно с Николаем Гуми-
лёвым). В 1915 г. протежировал так называемым «новым крестьянским 
поэтам» (С. Есенин, С. Клычков, Н. Клюев, А. Ширяевец). 


